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Technical and Bibliographie Notas/Notes tschniquas at bibliographiquat

Tha InstJtuta has attempted to obtain tha bast
original copv availabla for fllming. Faaturas of this
copy which may ba bibliographically unique,
which may altar any of tha imagaa in tha
reproduction, or which may significantly change
tha usual mathod of filming, ara chackad balow.
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Th« copv filmad hera has baan raproducad thanka
to tha ganaroaity of :

Seminary of Québec
Library

Tha imagaa appaaring hora ara tha baat quality
posaibta considaring tha condition and lagibiiity
of tha original copy and in kaaping with tha
fiiming contract spacificationa.

Original copiaa in ptlntad papar covara ara filmad
baginning with tha front covar and anding on
tha laat paga with a printad or illuatratad impraa-
sion, or tha bnck covar whan appropriata. AU
othar original copiaa ara filmad baginning on tha
first paga with a printad or illuatratad impraa-
sion. and anding on tha laat paga with a printad
or Illuatratad Impraaaion.

Tha laat racordad frama on aach microficha
shall contain tha symbol —^>(maanfng "CON-
TINUED"), or tha symbol V (maaning "^ND").
whichavar appliaa.

Mapa. piataa. charta, atc. may ba filmad at
diffarant raduction ratioa. Thoaa tco larga to ba
antiraly includad in ona axpoaura ara filmad
baginning in tha uppar laft hand cornar, laft to
right and top to bottom, aa many framaa aa
raquirad. Tha following diagrams illuatrata tha
mathod:

L'axamplaira filmé fut raproduit grAca A la
généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Laa imagaa suivantaa ont été raproduitas avac la
plua grand soin, compta tanu da la condition at
da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an
conformité avac laa conditions du contrat da
filmaga.

Laa axampiairaa originaux dont la couvartura an
papiar aat impriméa sont filmés an commançant
par la pramiar plat at an tarminant soit par la
darniéra paga qui comporta una amprainta
d'impraasion ou d'illustration, soit par la sacond
plat, salon la caa. Tous laa autras axampiairaa
originaux sont filmer an commançant par la
pramiéra paga qui comporta una amprainta
d'Impraaaion ou d'illustiation at an tarminant par
la darniéra paga qui comporta una taila
amprainta.

Un daa symbolaa suivants apparaîtra sur la
darniéra imaga da chaqua microficha, salon la
caa: la symbola —^ signifia "A SUIVRE" la
symbola V signifia "FIN".

Laa cartaa. planchaa. tablaaux, atc, pauvant étra
filméa é daa taux da réduction différants.
Loraqua la documant aat trop grand pour étra
raproduit an un saul cliché, il ast filmé à partir
da i'angla supériaur gaucha, da gaucha à droita,
at da haut wn bas, an pranant la nombra
d'imagaa nécassaira. Las diagrammaa suivants
illuatrant la méthoda.
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LETTRE aux ReligieiiHe» du diocèse pour la

publication d'un Décret de la Sacrée

Congr(?gation de» EvequeH et des Régu-

liers concernant la manifestation de

conscience, la coniession et la commu-

nion.

LOUIS-ZEFHIRIN UORBAU,

Par la grâce de Dieu et la favetir dti Saint-

Siège Apostolique, Evê-jue de St- Hyacinthe,

Assistant au Trône Pontifical,

&c., âfc, ùfc,

A Nos Trh-Chcrcs Filles les Religieuses des divers

Instituts de notre diocèse, Salut et Bénédiction

en Notre Seigneur Jésus-Clirist.

Le Pasteur universel do rKf^liHe, <iui vous porte toutes

dans sou grand c(cur, et (|ui ^'intonîHw; vivement à votre

sa.ictification, a bien voulu tounn^r ses refjards v rs vous, et

vous adresser un enseigiuMuent très ini|)ortant sur trois snjcts

qui intéressent tous les Instituts relij:;i(;ux du monde entier.

Les communautés religieuses ont eommencé avec l'Eglise,

et elles soi.t la portion chérie ((t privilégiée du troupeau de

Jésus-Christ, dont elles retracciiit la vi(! sur la terre, par la

pratique des conseils évangéliques. De tout temps les Papes

les ont entcmrées d'une sollicitude totite particulière, en les

prenant sous leur protection patc^rnelle, et en les dirigeant

dans la voie sainte qu'elles ont embrassée. En répondant

fidèlement à ces soins attetitifs des Souvtirains Pontifes, en

écoutant cette voix apostoli(tue dont les enseignements sont

si salutaires, elles deviennent la joit; et la gloire de l'Eglise,

des auxiliaires puissants pour l'expansion de notre sainte re-

licrion des atrents très efficaces pour la réforme des mœurs,

des apôtres zélés pour l'établissement du règne de Dieu dans

les âmes. La vie de prière et d'abnégati(»n, le détachement

entier de toute chose, l'esprit d«! i)éiiitence et de mortifica-



t'iDii, la i^i'iiérosité diins li;s sacrifuios, la paiivrcU'' d'osprit ef,

lie canir, dont les instituts rcliii^icux font profession, sont uno

])rédication (.'lo(|uontt! qui édilie ot rcinuo les âmes, et les

entraille à marcher avec courage dans les voies épineuses de

la vertu.

Dieu seul connaît, N.T.(!.F., la somme immense de bien

que produisent au sein de l'Eglise tous Ciîs Instituts reli-

j^ieux d'hommes et de femmi^s disséminés par toute la terre,

'•t (jui portent partout la bonne odeur de Jésus-Ohrist. Une
foule d'âmes leur sont red^-vables de leur retour sincère à

Dieu, de leur pieuse vie, de leur saint j mort et de leur t'ôlicité

éternelle. On dit de sainte Thérèse ((u'elle a converti plus

d'âmes, par ses brûlantes prièr^'s et par son austère pjnitence,

([ue beaucoup de missionnaires au cœur vraiment apostoli-

(|ue, et cela sans sortir de son monastère, et tout en vaf|uant

à la fondation de ses ncmbreux couvents. Qu>' de saintes

religieuses, dans la vie cachée du cloître ou dans l'e.xercice des

bonnes œuvres, sont embrasées, comme la sérait'.iique sainte

Thérèse, du zèle de la sanctification des âmes, t't de combien

d'élus ne peuplent-elles pas la cité bieniieureuse !

11 y en a eu à toutes \?m époques, depuis les conuuence-

ments de l'Kglise, il y en a encore de nos jours, et il y en

aura jusqu'à la fin des siècles, caria vitalité d- l'Eglise est

toujours la même, et le Seigneur a ses âmes privilégiées dans

tous les temps, nême aux époques les plus cahimiteuses

et les plus critiques.

Vous faite partie, N.T.C.F., de t: ' 'ssaims dânies

d'élite que le bon Dii u a choisies, pour les offrir m spec-

tacle au monde, dont ell.'s combattent, par leur vie pure et

angélique, les pernicieuses maximes, et pour se faire des tem-

ples où il réside avec bf)nheur. Comme vous devez vous es-

timer heureuses d'être Ks privilégiées du Seigneur, et com-

bien fidèlement vous devi'Z répondre à ces attentions si pa-

ternelles de sa part ! Vous chérissez. Nous le savons, vtttre

sainte vocation, et vous ne c^îssez de bénir et de remercier la

bonté divine de vous y avoir app.dées. (\%s sentiments sont

pour Nous uiu> douce consolation, et une ferme garantie (jne

vous serez touj(.»urs les soutiens du diocèse par vos prières, vos
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imiiiolations et vo,s œuvres, et lanloiro do rK<>;liHO par votre

wainto vio. Nous n'avous pas hisoin de vouh diro (jU(\ de notre

coté, Nous ferons tout eu notre p(ii'Voir])our V(uis eu(;oura<>er iV

persévérer dans ces saint.ts dispositions et dans le désir (jue

toutes vous ressentez de parvenir à la perf«'ction que Dieu

demande de chacune de vous.

Nous devons niaint'uaut vous donner eonnnunication d'un

Décret du St Siège <|ue Nous vous avons ainioncé au coiu-

mencement de cette lettre, et qui exprime la volonté du St

Père sur trois points important-; dans ladministratiou et le

gouvernement de vos Instituts. \'ous (m trouverez la tra-

duction fidèle il la suit.' de la présente lettre, et vcuis la lirez

avec .m religieux respect et avec la disposition filiale de v»jus

y conformer d'es|irit et de cœur, ])ersuadée.s (|ue vous en re-

tirerez ]iour vous un très <>rand fruit spirituel, et pour cha-

cun de vos Instituts un nouveau et efficace moyen de se per-

fVcti(Miner. Ne perdez pas de vue du reste (jue les prescrip-

tions de ce Décret Apostolique sont obliuatoires en conscien-

ce dans vos Instituts, connue dans tous ceux du monde entier,

qtu'ls que soient les constitutions et les privilèges de chacun

de ces Instituts. Telle est la volonté expresse du Souverain

Foutife, et rien ne peut prévaloir contre cette volonté du su-

prême Législateur de l'Eglise.

Seront la présente Lettre et le Décret Pontifical lus au

chapitre dans chacune des maisons religieuses de ce diocèse,

le itremier dimanche après leur réception, et conservés en-

suite avec soin dans les archives de la communauté.

Donné à St-Hyaciiithe, sous notre seing, le sceau du dio-

cèse et le contreseing de notre Secrétaire, le vingt quatre mai

mil huit cent (juatre vingt onze.

t 1..-%., Et. de St-Hyaciiithe.

Par Monseiiini'ur.

A.-X. .Hkhnarp. (,'han.,

Secrétaire.




